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Réf.TR 1952Réf.TR 1904

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

Pour supporter un panneau 
de 19 mm.

To support a 19 mm panel.

Para soportar un  panel de 19 mm.

Traverse support pour deux
plateaux de 8mm

Support for two 8mm tops

Travesaño para 2 tableros de 8 mm

Astuce : En cas d’utilisation de la
TR1931 avec du verre sécurit de
8mm, nous vous préconisons
d’adhésiver une bande de feutre
(ou autre) sur l’ailette par sécurité.

Tip: When using the TR1931 with
8mm safety glass, use of a felt strip 
is recommended to protect the 
glass.

Astucia : en caso de utilización de 
la TR1931 con cristal securit de 
8mm, le recomendamos de poner 
una banda de fieltro (o otro) en la 
aleta por tema de seguridad

LES TRAVERSES 
SUPPORT PLATEAU
SHELF SUPPORTING BEAMS
LOS TRAVESAÑOS SOPORTE TABLERO

32

19

6,5

REMPLISSAGE 19 MM

REMPLISSAGE 8 MM

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

A commander séparément :
+ Jonc plastique gris CR 2508

CR2508 Grey plastic trim to be 
ordered separately

Por pedir separadamente
+ junco plástico gris CR2508

LES TRAVERSES TUBE
TUBE BEAMS
LOS TRAVESAÑOS TUBOS
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Réf.TR1032 Réf.T035Réf.TR1045 Réf.EEA T035

Embout emboîtable acier
Steel end piece
Tapa de acabado acero

400 500 500
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LES TRAVERSES DÉCO
DECO BEAMS / TRAVESAÑOS DECO
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Réf.TR1914 C Réf.TR1914 R Réf.TR1991 C Réf.TR 1991 R

Habillage Possible (Forex)
Possibility of filling within the empty 
spaces (Forex)
Revestimiento Posible (Forex)

Habillage Possible (Forex)
Possibility of filling within the empty 
spaces (Forex)
Revestimiento Posible (Forex)

500500
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ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

POSE MURALE INTÉRIEURE

POSE MURALE EXTÉRIEURE

Corniere 20x20x2
double face

Montage mural 
Wall assembly 
Montaje mural

Les crémaillères C150 ou C170
sont vissées au mur et les Lamalu 
simple face viennent se positionner 
sur les crochets des crémaillères.
C150 & C170 Wall Fixing Channel 
are screwed to the wall and the 
single-sided Lamalu are positioned 
onto the channel’s hooks
Cremalleras C150 o C170 están 
atornillados a la pared y los Lamalu 
simple cara vienen  colocarse en los 
ganchos de las Cremalleras

Montage sur profilé 
U19 et UP19
Profile -mounted assembly 
using U19 & UP19
Montaje en perfil U19 y UP19
Les lamalu simple ou double face
viennent simplement glisser le long
des profilés.
Simply slide single or double-slided 
LAMALU straight into the profile.
Los lamalu simple o doble cara
vienen simplemente colocarse al 
largo de los perfiles
Possibilité de mettre aussi des
panneaux Lambois`
You also have the option of using 
LAMBOIS panels
Posibilidad de poner también 
paneles Lambois

Montage LAM 70S sur UP19 / LAM 70S asembly on UP19 
Montaje LAM70S en UP19

Plan de pose / Wall fixing diagram / Plano de montaje

Plan des crémaillères murales / Wall Fixing Channel diagram / Plano 
de las cremalleras murales

Lamalu Simple face
Montage sur
crémaillère C150, C170
UP19 et U19.

LES LAMALU
SIMPLE FACE
SINGLE-SIDED LAMALU
LAMALU SIMPLE CARA

17,25
17,25

133,5133,5

15,515,5 88 1010
5050 5050

58 19

162,5
78

88

6,5 70 70

Réf.LAM50S Réf.LAM70S

Lamalu simple cara
montaje en cremallera C150,
UP19 y U19

Single-sided lamalu
Can be assembled on a C150 wall 
mounted channel, Profiles UP19 
or U19

C150 C170
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LES LAMALU DOUBLE FACE
DOUBLE-SIDED LAMALU
LAMALU DOBLE CARA

19CBX 27CBX 27

163
78

88

6,5 70 70

19CBX 27CBX 27

122,5
58

88

6,5 50 50

Réf. LAM 50D Réf. LAM 70D

Montage possible avec UP19,
U19

Can be assembled using the pro-
files UP19 & U19

Montaje posible con UP19
U19

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

LES LAMALU DOUBLE FACE
DOUBLE-SIDED LAMALU
LAMALU DOBLE CARA

Les profilés Lam50D et
Lam70D sont équipés de
pinces et sont ensuite glissés
en rainure de profilés pour
être finalement serrés à
l’aide d’une clé allen.

The LAM50D and LAM70D
slat wall profiles are fitted with
clamps and then slid easily into
the profile grooves before
finally being tightened with
an allen key

Los perfiles LAM50D y
LAM70D están son equipados de
grapas y después deslizado en las
ranuras de los perfiles para estar 
al final atornillados con
una llave Allen

ZOOM

LAM50D
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• Le profilé UP19 est exclusivement 
destiné à l’utilisation sur tous 
profilés aluminium. Economique, il 
peut remplacer les traverses pour le 
montage de cloisons.
• UP19 is designed for use with 
other aluminium profile: slotted 
into the profiles grooves it can be 
used as a support. Economical as it 
can replace the horizontals in the
assembly of partitions.
• El perfil UP19 es exclusivamente 
destinado a la utilización en todos 
los perfiles de aluminio Económico, 
puede  remplazar los travesaños
para el montaje de paredes

Réf.UP19

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

Montants tous types
pieces all types
Postes de todo tipo

UP19

LES PROFILÉS EN U ET L
PROFILES IN U ET L / PERFILES EN U ET L

19,5

22

17

2

38,5

41,5

17

16

19

11
,5

Réf.UP 19 Réf.UP 38Réf.UP 16

• Support en U pour fixer des 
cloisons de 38mm. Idéal pour 
aménagement de cloisons et 
gondoles.
Astuce : Idéal pour créer des 
gondoles à base de 2 panneaux
LAMBOIS recto verso maintenus
entre deux UP38. Ceci permet
d’avoir l’ensemble des étagères au
même niveau de part et d’autre..
• U-shaped support profile to fit
38mm.
Tip : Ideal for the design of 
display cases based on 2 double-
sided LAMBOIS panels supported 
between two UP38 profiles. This 
allows all shelves to be on the same 
level on either side.
• Soporte en u para fijar tabiques 
de 18 mm Ideal para acondiciona-
miento de tabiques y góndolas
Astucia : ideal para crear góndolas 
con 2 paneles LAMBOIS recto verso, 
mantenidos entre dos UP38. Eso 
permite tener todas las ménsulas al 
mismo nivel por ambos lados
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LES PROFILÉS EN U 
PROFILES IN U & L / PERFILES EN U Y L

12

9

1,512

10

7,5

1,2510

 Réf.U6  Réf.U8

20
2

30

20
1,5

20

20
1,5

40

 Réf.L3020 Réf.L2020  Réf.L4020

LES PROFILÉS EN U ET L 
THE PROFILES IN U & L / PERFILES EN U Y L

22,5

19,5

1,5

19
,5

 Réf.U 19
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Réf.PCHR1 (femelle)

Réf.PCHR2 (mâle)

Réf.PCHR3 (femelle) Réf.MO5CA 1

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

50

36 43

65 58

80

Comptoir pliant- Comptoir escamotable - Epaisseur plié : 80 mm
Dimensions : H. 1100 x L. 1020 x P. 520 mm
Folding counter: thickness when folded: 80 mm
Dimensions: H. 1100 x L. 1020 x D. 520 mm
Mostrador plegable - Mostrador desmontable - Grosor plegado : 80 
mm / Medidas : Alt. 1100 x ancho. 1020 x P. 520 mm

Utilisation principale :
le débattement à 360°
Main use: 360° clearance
Utilización principal
Oscilación a 360°

La charnière mâle se glisse en 
rainure,la charnière femelle offre 
un départ de rainure.
The male hinge slides into the 
groove,the female hinge offers a 
groove for additional profiles.
La bisagra macho se coloca en la 
ranura,la bisagra hembra ofrece 
una nueva ranura  

Exemple d’utilisation de la rainure
supplémentaire du PCHR3 qui 
offre un nouveau départ pour des 
taquets,traverses, remplissages 
etc…
Example of a PCHR3 with additio-
nal PCHR3 additional groove for 
shelf supports, crossbars, infills, etc
Ejemplo de utilización de la ranura
suplementaria del PCHR3 que 
ofrece una nueva ranura para tacos
travesaños, rellenos etc…

PCHR 1 - PCHR2 - PCHR3 Charnières rotatives 
avec débattement à 360°
PCHR 1 - PCHR2 - PCHR3 Rotating hinges with 360° clearance
PCHR 1 - PCHR2 - PCHR3 Bisagras rotativas a 360°

Photo non contractuelle, existe en 
plusieurs coloris, stock en blanc 
et hètre
Non-contractual photograph; avai-
lable in various colours, white and 
beech as standard.
Foto no contractual, existe en va-
rios colores, stock en blanco o haya

PCHR1+PCHR1 PCHR3+PCHR1 PCHR3+PCHR2

PCHR3+PCHR3PCHR1+PCHR2PCHR2+PCHR2

Équipé d’une rainure qui
permet un nouveau départ
pour des taquets, des traverses
ou tout autre profilé

Designed with an additional 
groove to allow fixing of shelf 
supports, horizontals and many 
other accessories.
 
Equipado con una ranura que 
permite una nueva salida para 
tacos, travesaños o otros perfiles

20

18

20

26

Ø53

20

15
,6

40
,7

Réf.PCHR2Réf.PCHR1 Réf.PCHR3

LES PROFILÉS CHARNIÈRES
HINGES SECTIONS / LOS PERFILES BISAGRAS
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PL60 est une pièce de liaison, 
réalisée à partir du profilé PAL, qui 
permet la jonction de 2 rainures 
de profilés

PL60 is a linking component,
produced from the PAL profiles,
which joins 2 profile grooves

PL60 es un pieza de unión, reali-
zada a partir del perfil PAL, que 
permite la unión entre 2 ranuras  
de perfilesRéf.PAL Réf.PL60

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

profil 1

profil 1

1 - Mise en place du PL60 
entre les 2 profils à relier...

2- Serrage de la vis du 
PL60

profil 2

profil 2

profil 2profil 1

PL60 PL60

PL60
AVANT APRES

Exemple d’application du PL60 pour relier les profilés Morph et PX3170
Example of PL60 linking Morph & PX3170 profiles
Ejemplo de aplicación del PL60 para unir los perfiles MORPH y PX3170

LES PROFILÉS SPÉCIFIQUES
PROFILE LINKS
PERFILES ESPECÍFICOS

8,5

32

+
7 13

45°

12,5
Ø4,2

8,
5

4,
38

Réf.PSARéf.PAL

PL 60

Pièce de liaison
Linking part
Pieza de unión

Pièce de liaison pour
profilés (rainure à rainure)

Linking part for profiles

Pieza de unión para
perfiles (ranura contra ranura)

Déport de rainure
Fitting Profile
Desplazamiento de ranura

Pour déportement de rainure

Fit into profile groove to create an 
additional 90° slot.

Para el desplazamiento de ranura
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LES PROFILÉS POUR 
CHEMIN DE ROULEMENT
PROFILES FOR SLIDING TRACK /PERFILES PARA PUERTAS CORREDERAS

LES PROFILÉS POUR 
CHEMIN DE ROULEMENT
PROFILES FOR SLIDING TRACK /PERFILES PARA PUERTAS CORREDERAS

22
9,5 12,5

10 19

5

6

9

28

9

Réf.CR22CD Réf.CR22RG Réf.CR22CSRéf.CR22SB

22

6
10

Cote de glace - glass size 
Medida de los cristales

         =TR/2 + 15 mm

= HT - 27 mm

TR

CR22CD

CR22CS
CR22RG

CR
22

CS
 L

AT
ER

A
L

Délardage possible pour chemin
de roullement entre plateaux bois
Trimming possible for sliding track 
between wooden trays
Posibilidad de fresar el perfil
para ponerlo entre 2 tableros

Délardage possible pour chemin
de roullement entre plateaux bois
Trimming possible for sliding track 
between wooden trays
Posibilidad de fresar el perfil
para ponerlo entre 2 tableros

Pour remplissage de 6 mm
For 6 mm filling
Para rellenos de 6 mm

Coulisse double haute
Upper guide
Riel doble alto

Sabot 6mm
Opening section
Tapa 6mm

Rail guide
Rail section
Riel guía

Coulisse simple basse
Lower guide
Riel simple bajo

Réf.SER CR22Réf.CR22GREMB

20

Ø6

50 mm

10,5

Ø6,2

9

3

40 mm

45 mm

Si CR22CS latéral
With CR22CS on the sides
Si CR22CS lateral

Si BAP8 latéral
With BAP8 on the sides
Si CR22CS lateral

Si pas de CR22CS latéral
Without CR22CS on the sides
Si no CR22CS lateral

CR22CD = TR
CR22CS = TR - 20 
CR22CS LAT. = HT -10
CR22RG = TR - 9
CR22SB = TR/2 +15

CR22CD = TR
CR22CS = TR 
CR22RG = TR
CR22SB = TR/2 +15

Livré avec vis STHC M5x8
Supplied with STHC 
M5x8 Screw
Entregado con tornillos
STHC M5x8
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• Le chemin de roulement CR25 
permet la réalisation de porte 
coulissantes en bois ou en verre de 
façon simple car il ne nécessite pas 
d’usinages spécifiques feuillures) 
coûteux et contraignants…

• The CR25 sliding track makes 
the creation of sliding doors in 
wood or glass easy and does not 
require special machining which 
would increase cost and introduce 
restraints.

• El perfil CR25 permite la reali-
zación de puertas correderas en 
madera o cristal, muy sencilla-
mente porque no necesita ninguna 
mecanización especifica (ranuras) 
costosa y  apremiante

Réf.CR25 / CR2508

Réf.SERCR25

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

19 mm

CR25CD

3mm

CR25CD
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5mm

CR2508Ø
25

6

36

Ø6

Ø25

pour glace de 3mmpour glace de 3mm
perçage Ø 18mmperçage Ø 18mmperçage Ø 18mm

• Coulissant 8 mm directement en • Coulissant 8 mm directement en 
rainure du CR25 sans feuillures !rainure du CR25 sans feuillures !

• 8 mm sliding  door straight into • 8 mm sliding  door straight into 
Groove of CR25 without routered Groove of CR25 without routered 
edges

• Riel 8 mm directamente en ra 
 nura del CR25 sin mecanización!

• Coulissant bois ou verre • Coulissant bois ou verre 
ep. 8 mmep. 8 mm

• Wooden or glass sliding • Wooden or glass sliding 
door 8 mm thickdoor 8 mm thick

• Riel madera o vidrió  
 grosor 8 mm

• Rondin PVC de • Rondin PVC de   
glissementglissement
réf. CR2508réf. CR2508

• Sliding bar in PVC• Sliding bar in PVC
ref. CR2508ref. CR2508

• Tubo PVC para deslizar
 referencia CR2508

• Traverse Alu tous
types (ici gamme 19)

• Compatible with all 
aluminium horizontals 
(shown with 19mm range)(shown with 19mm range)

• Travesaño aluminio  
 todo tipo (aquí gama 19)

CR25CD

Serrure pour chemin de roulement SER CR25 
Lock for SER CR25 sliding track
Cerradura para perfiles para puertas correderas SER CR25

La manière la plus économique
pour réaliser des coulissants
avec des panneaux de 8mm

The most cost-effective way
to create sliding doors with
8mm panels

La manera la mas económica
para realizar puerta correderas
con paneles de 8 mm

Pour CR25CD et TO35
Longueur : 2 m
Finition : Gris Clair

For CR25CD and TO35
Length : 2m
Finish : Light Grey

Para CR25CD y TO35
Longitud 2 m
Acabado : gris claro

PROFILÉS POUR CHEMIN
DE ROULEMENT
PROFILES FOR SLIDING TRACK
PERFIL PARA PUERTAS CORREDERAS

Pour panneaux d’épaisseur 
de 8 mm

For 8mm panel

para paneles de 8 mm de grosor

CR25CD
CR2508

25

8

15

Réf.CR2508Réf.CR25CD
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LES PROFILÉS 
BOUCHE RAINURE
PROFILE GROOVE FILLER
LOS PERFILES TAPA RANURA

Bouche rainure

Groove filler
 
Tapa ranura

Cache rainure plat

Groove cover
 
Tapa ranura plata

Cache rainure arrondi

Groove cover
 
Tapa ranura redonda

18,6

1,
7

12,4

8,2

6

18,6R25

2,
5

Réf.BR19Réf. BR8 Réf.BR20

SUR PROFILÉ SUR PROFILÉ SUR PROFILÉ

LESPROFILÉS BATTUE DE PORTE 
& BARRE DE SEUIL
PROFILES FOR DOOR STOPS AND THRESHOLD BARS
PERFILES BATIDA DE PUERTA Y BARRA DE UMBRAL

13

19
,5

70

19
,5

15
,5

17

26

20
,7

19
,2

14

45

8,5

9

Réf.BA19 Réf.BS15Réf.BA26 Réf.BS45

Battue de porte
Door stop
Batida de puerta
• Support pour panneaux de 19mm
• Bracket for 19mm panel
• Soporte paneles de 19 mm

Battue de porte
Door stop
Batida de puerta
• Pour utilisation avec serrure 

SER BEQ 1 (p190)
• To be used with ser beq 1 lock
• Para utilización con cerradura
 SER BEQ 1

Barre de seuil
Threshold bar
Barra de umbral

Barre de seuil
Threshold bar
Barra de umbral
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LESPROFILÉS SUPPORT PLATEAU
SHELF SUPPORT SECTIONS / PERFILES SOPORTE TABLERO

10

6
5

8

2

1mm

Rainure pour collage plateau.
Grooves for gluing of the tray

Plateau 8 mm :
Tray 8 mm :

Plateau 6 mm :
Tray 6 mm :

OU
OR

SP6/8 10

6

1mm

10

8

Plateau en affleurement
Level tray
Tablero en afloramiento

21

19
,2

44,5

22,9

19,5

19
,2

1,
7

10,810,8

41

Ø3

41
,5

15
,9

8

Rondin
caoutchouc

Réf.SP6/8 Réf.SP19Réf.SPD19

Réf. PLATEAU EP 6 MM Réf. PLATEAU EP 8 MM

Réf : PSG8U

Support plateau de 6 ou 8 mm
Tray support For 6 or 8 mm
Soporte tablero de 6 o 8 mm
Il permet à votre plateau d’être 
positionné en affleurement du 
cadre
Shelf can be positioned flush with 
the frame
Permite a su tablero ponerse en 
afloramiento del marco

Support de 2 panneaux de 19 mm
Shelf support For 2 panels of 19 mm
Soporte 2 paneles de 19 mm

Support plateau pour panneau 
de 19 mm
Shelf support For 19 mm panel
Soporte tablero para panel  
de 19 mm

Support tablette 8mm universel
Shelf support for 8mm glass
Soporte tablero universal 8 mm
• Fixation sur Lamalu, Wal & Swal 

pour glace de 8mm
• Equipé d’un boudin antidérapant 

ø 3 mm
• Livré aussi en Longueur de 50 mm 

(voir SG8U)
• Fixing on Lamalu, Wal & Swal

for 8 mm
• Equipped with anti-slip infill

of ø 3 mm
• Also supplied in 50mm lengths

(see SG8U)
• Fijación LAMALU, Wal & Swal  
 para cristal de 8 mm
• Equipado con tubo de plástico
 antideslizantes
• Entregado también en longitudes  
 de 50 mm (ver SG8U)

• Mèches Diamants pour lambois
27 & 40

• Outil de défonce utilisé pour 
la création de panneaux bois 

rainurés.
• Mèche profilée et usinée de

façon géométrique en Z 2 et 
2,2 dents.

• Rotation Droite (2 à 3 affûtages)
• Mèche pour machine CN :

MORBIDELLI, HOMAG, IMA, SCM, 
BIESSE et autres.

• Diamond Drill Bits for 27 & 
40 lambois

• Routing tools used to create
grooved wooden panels.

• Drill bit geometrically profiled
and machined in a ‘Z’, 2 and 
2.2 teeth.

• Straight Rotation 
(2 to 3 grinding processes)

• Drill bit for NC machines:
MORBIDELLI, HOMAG,
IMASCM, BIESSE and more.

• Broca diamante para LAMBOIS
 27 & 40
• Herramienta de desfondacion
 utilizada para la creación de  
 paneles de madera con ranuras
• Broca mecanizada de :
 manera geométrica en Z 2 y  
 2,2 diente
• Rotación derecha 2 o 3 afiladuras
• Broca para maquina CN :
 MORBIDELLI, HOMAG, IMA
 SCM, BIESSE y otros

• Support tablette de 50 mm 
pour glace de 8mm

• 50 mm shelf bracket 
for 8 mm glass

• Soporte tablero 50 mm  
 para cristal de 8 mm

Réf. Mèches LAMBOIS 27 Réf. Mèches LAMBOIS 40Réf.LAMBOIS 40Réf. LAMBOIS 27

8

40

11

13,510
3,5

8,5

7

4,5

1,2

10

11

3,5

27,5

35°

7,5
1

ACCESSOIRES
ACCESSORIES / ACCESORIOS

Lambois 40

Lambois 27

Réf. SG8U

Diamètre utile 28
Hauteur totale 14,47
Z  2
Longueur 86,3
Diamètre queue 20x60
Vitesse rotation 24,000
Diameter 28
Total height 14,47
Z  Z  Z 2 
Length 86,3
Bottom Diameter 20x60
Rotating speed 24,000
Diámetro Útil 28
Total altura 14,47
Z   2
Longitud  86,3
Cola diámetro  20x60
Rotación rapidez 24,000

LESPROFILÉS SUPPORT PLATEAU
SHELF SUPPORT SECTIONS / PERFILES SOPORTE TABLERO

Toupie à utiliser
Mèche (outil de défonce) 
disponible

• Insert en aluminium pour   
panneaux multilames bois

• Fonctionne avec la plupart des
accessoires standard du 
commerce.

• Disponible en longueur maxi de 
6 mètres.

Router to be used
Grinding wheel available

• Aluminium insert for slat walls
• Works with most standard

accessories found on the market
• Available in the maximum length 

of 6 meters

 Peonza por usar
 Broca (Herramienta de   
 desfondarían) disponible
• Inserto en aluminio para paneles  
 multilamas de madera
• Funciona con la mayoría de los  
 accesorios estándares del   
 comercio
• disponible en longitud maxi de 6  
 metros.

Toupie à utiliser
Mèche (outil de défonce)
disponible

• Insert en aluminium à
glisser dans des panneaux
bois rainurés

Router to be used 
Grinding wheel available

• Aluminium insert for Wood slat 
wall

 Peonza por usar
 Broca (Herramienta de 
 desfondación) disponible
• Inserto de aluminio por colocar
 en paneles de madera con 
 ranuras

Nous consulter
Please ask
consultarnos



174 PROFILÉS ALUMINIUM ET ACCESSOIRES ALUMINIUM PROFILES AND ACCESSORIES PERFILES Y ACCESORIOS 175PROFILÉS ALUMINIUM ET ACCESSOIRES ALUMINIUM PROFILES AND ACCESSORIES PERFILES Y ACCESORIOS

Fonctionnant avec toutes les 
consoles de la gamme C+, la BRC+ 
s’adaptera sur tous vos profilés 
(rainure 8,5 mm) et vous permettra 
des assemblages esthétiques
et très épurés…

Compatible with all the brackets 
of the C+ line, the BRC + can be 
fitted to all of your poles (8.5 mm 
groove) and will allow you to 
create aesthetic and clean assem-
blies…

Funciona con todas las ménsulas de 
la gama C+, la BRC+ se adaptara en 
todos sus perfiles (ranura 8,5 mm) y
le permitirá  ensamblajes estéticos 
y muy apurado

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

LES CRÉMAILLÈRES BRC+
BRC+ TRACKS / CREMALLERA BRC+

PAS = 35mm

Valable pour modèles : 
BRC+, C28, C10, C20, C40

17

2,5

Crémaillère pour montage en rainure réf. BRC+Crémaillère pour montage en rainure réf. BRC+

Slotted channel insert

Cremallera para montaje en ranura ref. BRC+

Cavalier plastique double réf. C+CD

Plastic double support

Grapa plástico doble red C+CD

Exemple de Linéaire Déco
Example of deco linear
Ejemplo de acondicionamiento

PAS Standard commun
Common standard pitch
Paso estándar común

PX4100 équipé crémaillère BRC+
PX4100 equipped with BRC+ 
channel
PX4100 equipado con cremallera 
BRC+

Console C+OV
Bracket C+OV
Ménsula C+OV

LES PROFILÉS D’AGENCEMENT
SECTIONS FOR FITTINGS / LOS PERFILES DE ACONDICIONAMIENTO

Voir page 80 - crémaillère à glisser 
en rainure sur tout type de profilés. 
Fonctionne avec toutes les consoles 
de type C+.
See page 80 - Track to be slipped
in groove on all types of sections. 
Compatible with all C+ brackets.
Ver p 80 - cremallera por deslizar 
en ranura de todo tipo de perfiles. 
Funciona con todas las ménsulas de 
tipo C+.

9.5

10
.5

8

6.
5

14.5

Réf.C10Réf.BRC+

Fixation murale, simple, rapide,
économique. Vendu en longueur 
maxi de 3 mètres.
Wall fixing, simple, fast and cost
effective. Sold in maximum 3 metre 
lengths.
Fijación mural , sencilla, rápida,
económica Vendido en longitud 
máxima de 3 metros
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LES PROFILÉS POUR 
POUR CLOISONNETTES
SMALL PARTITIONS /PERFILES PARA TABIQUES

8,
5

8,
5

8,5

50

32

Ø12,2

Ø3,5

32

CBX 15

8,5

12
,2

30

32

32

9+

Réf.OPX5032 Réf.OTR3032 Réf.O Jonction

Réf.: OCAPN

Réf.PX4032

15
,5

1

Montant
Pole profile
Poste

Traverse intermédiaire et basse
Cette traverse lorsqu’elle est 
utilisée en position intermédiaire 
offre la possibilité d’accessoiriser 
la cloisonnette des deux côtés 
(tablette…)
Mid-height and low handrail 
beam section.
 This beam profile can be used as a 
mid-height handrail section, it can 
be accessorized from both sides, 
and also acts as a shelf support.
Ravesaño intermediario y bajo
Este travesaño cuando este uti-
lizado en posición intermediaria 
ofrece la posibilidad de poner 
accesorios en el tabique por ambos 
lados (tableros)

Traverse haute
Cette traverse offre la possibilité
d’accessoiriser la cloisonnette des 
deux côtés (tablette…)
High beam section
This beam section offers you the 
possibility to accessorise your parti-
tion on both sides (or can be used 
as a shelf support)
Travesaño alto
Este travesaño ofrece la posibilidad
de poner accesorios en el tabique 
por ambos lados (tableros)
 

Embout / End cap / Tapa
Embout moulé de finition pour
OPX5032
Finishing molded end cap for
OPX5032
Tapa de acabado para OPX5032

Profil de jonction
pour raccorder 2
cloisons jusqu’à 90°
(voir p173)
Connecting joint to
link 2 small par-link 2 small par-link 2 small par
titions (90° angle 
max.) (see p173)
Perfil de unión para 
unir 2 tabiques 
hasta 90°. Ver p 173

300 NC

CLOISONNETTES DE BUREAU
SMALL OFFICE PARTITIONS / TABIQUES PARA OFICINAS

La fixation de l’ensemble des 
éléments se fait en un temps record 
à l’aide d’une clé allen par simple 
serrage de la pince CBX.
Efficace, Rapide, Economique

Fixing all the elements can be com-
pleted quickly and easily
with a simple allen key.
Efficient, fast, cost-effective

La fijación de todos los elementos 
se hace muy rápidamente con una 
llave Allen con presión sencilla de 
la grapa CBX
Eficaz, rápido, económico 

Explication de la jonction de 2 cloisons 
Example of joining 2 partitioned areas
Explicación de la unión de 2 tabiques

Pièce de jonction pour raccorder 2 
cloisons jusqu’à 90°

Connecting joint to link 2 small 
partitions (90° angle max.)

Pieza de unión para unir 2 tabiques 
hasta 90°

OTR3032 - Traverse haute
High beam section
OTR3032 - Travesaño alto

OCAPN

Traverse intermédiaire et basse
Mid-height and low handrail
beam profile
Travesaño intermediario y bajo

Possibilité d’accessoirisation
Possibility to accessorize
Posibilidad de poner accesorios

Montant
Profile
Poste
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CLOISONNEMENT / PARTITIONING / TABIQUES

Réf.Rondo Réf.PX4080

Encombrement réduit
Rapide à monter/démonter
Rotation panneaux à 360°
Structure alu légère

Quick to assemble and dismantle
Rotation of the free panels (360°)
Lightweight Aluminium Structure

Volumen reducido
Rápido de montaje/desmontaje
Rotación de paneles a 360°
Estructura aluminio ligera

Economique & Léger
Signalétique interchangeable
Création sur mesure
  
Cost-effective & light
Visuals interchangeable
Made to measure 

Económico y ligero
Grafica intercambiable
Creación a medida

Design
Rotation à 80°
Finitions parfaites

Design
Rotation possible (80°)
Perfect finishes

Diseño
Rotación a 80°
Acabado perfecto

Cloison grand format
Cloisons courbes
Modularité globale

Large format partition
Curved partitions
Modular systems allows global 
compatibility

abique de gran formato
Tabique curvado
Modularidad global

Cloison panex
Panex partition
Pared PANEX

Cloison de bureau
Office small partitions
Tabique de oficina

Cloison orientable
Swivelling partition
Tabique orientable

Cloisonnement grand format
Large format partitioning
Tabique de gran formato
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LE SYSTÈME DE TENSION  
DE TISSU 
TENSION FABRIC SYSTEM / EL SISTEMA DE TENSIÓN DE TEJIDO

28

8,50

19

5

  33

  PA15P

  2
2,

75

13

  8
,5

0

  5

 Réf.PTCM Réf.PTCS

Le Cadre simple face
Single sided frame
El marco cara

Profil Tissu Cadre Simple
Tension Fabric Profiles for single 
sided frame
Perfil Tejido marco sencillo

Le Cadre Mural
Wall-mounted Frame
El marco Mural

Profil Tissu Cadre Mural
Tension Fabric Profiles for wall-
frame
Perfil Tejido marco Mural

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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LE SYSTÈME DE TENSION  
DE TISSU 
TENSION FABRIC SYSTEM / EL SISTEMA DE TENSIÓN DE TEJIDO

LE SYSTÈME DE TENSION  
DE TISSU 
TENSION FABRIC SYSTEM / EL SISTEMA DE TENSIÓN DE TEJIDO

150
13

19

5

8,50

PA15P

45
,5

0

8,50

19

8,50

45,50

PA15P
13

5

33

 Réf.PTCBL Réf.PTCD

Le Cadre Double face
Double-sided Frame
El marco Doble Cara 

Profil Tissus Cadre Double
Tension Fabric Profiles for double-
sided frame
Perfil Tejido marco Doble Cara

Le Cadre Back Light
Light box Frame
El marco Back Light

Profil Tissus Cadre Back Light
Tension fabric Profiles  for back lit 
frame.
Perfil Tejido marco Back Light 

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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LE SYSTÈME DE TENSION 
DE TISSU
TENSION FABRIC SYSTEM / EL SISTEMA DE TENSIÓN DE TEJIDO

LE SYSTÈME DE TENSION 
DE TISSU
TENSION FABRIC SYSTEM / EL SISTEMA DE TENSIÓN DE TEJIDO

19

13

9 5

33

33 8,
50

5

8,50

PA15P

13

Réf.PTPARéf.PTCP 

Le Cadre Plafond
Tension Fabric Profiles for cei-
ling-frame 
Perfil Tejido marco Techo 

Profil Tissus Cadre Plafond
Tension fabric Profiles for ceiling-
frame 
Perfil Tejido marco Techo

Le Cadre adaptable
Tension Fabric Profile Adapter
Perfil Adaptable 

Profil Tissus Profil Adaptable
Tension fabric Profiles for adapting 
standard profile frames.
Perfil Tejido marco adaptable 
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LOCKS
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FLAT STEEL PLATES
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GLACE MURAUX

 
GLASS HOLDERS
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LAMALU 

 
LAMALU 
ACCESSORIES
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LAMALU

 

 
 

 PR3040 CH55 PMP1527 1003R PA27 PA3132 CBX27 PARCLOSE

 CR2508

 BRP8

 RR5  BPD  SERCR22  LAM14

 PR3540 CHR60 AP70

 SD19

 SIGN HOLDER

 APZ

 CLIP ELEC

 CH56

 PMP1525 1003 PA15R PA2228 CBX20 PASSE CABLE RR4  BP  CSP1  PSA / PSA45 / PSA70  SG8

 PR3640 CHR1924 RP45/RP70/RP91/RP140 PMP1515 1002 PA15P PA2126 CBX15 BAP8 RR3  OP  SERBEQ1  PSG8D  LAM 10200 / LAM 10300

 PMP8000 1051 PA15E

 PA26 PA3332  1006

 PA26B  1008

 1028

 PA2328 CBX39 RR6  BPC

 BEQ1

 POMA

 SER6 3P

 SERCR25

 C150 / C170

 PDOC CR PL60 PRR1

 RR1,5  SERCPO

 SER19

 SER6
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SUPPORTS

 
SUPPORTS

LOS SOPORTES
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LES VIS
 

 
SCREWS

TORNILLO

p 208

LES SUPPORTS 
MATÉRIAUX 

 
GLASS CLIPS 

SOPORTE MATERIAL

p 218

LES 
OUTILS 

 
TOOLS 

TORNILLO
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OCTOPUS  
 

 
OCTOPUS

OCTOPUS

p 219

SERVICE 
USINE

 
MACHING SERVICES

SERVICIOS FABRICA

p 212

GECKO 

 
GECKO

GECKO

p 224

UNITÉ 
DE STOCKAGE

 
STORAGE UNIT

UNIDAD DE 
ALMACENAJE

p 214

LES VÉRINS ET 
DOUILLES

 
ADJUSTABLE FEET 
AND SOCKETS

LOS PIES Y CASQUILLOS

p 215

LES EMBOUTS  
DE PIÉTEMENT ET
EMBASES

 
END CAPS AND BASE
PLATES

TAPA DE PIE Y BASES

p 216

LES ROULETTES 
ET PANNEAUX

 
ROLLERS & LAMINATE 
COVERED PANELS

LAS RUEDAS Y PANELES 

 

 
 

 USINAGE CLÉ À CLIQUET R100 HARRY VER A2345 STH

 SUPPO

 SE4R  Container bloc porte

 COUPE CLÉ ALLEN COURBE TFHC

 STHC

 1018  JEU DE CLÉ ALLEN

 1028  POINÇONNEUSE

 VIS8  GABARIT de PERÇAGE

 VIS10

 339 et 394 DA13/15/18/20/23/25  EMB_FUSEE

 R80 EREC300 VER 40/8-40/10 STV SD19  Container traverses

 CINTRAGE TOURNEVIS 6 PANS TCHC R50EP8/12/13/16/18/20/22/25 VER 30 GECKO OCTOPUS STI DECO SE8P  Container poteaux

 FINITION EOVO300 DP12/13/15/20/21/25

 MOP3  SALLY

 KONIC45  ERON300

 VER P2345  ECAR300 

 PF3  Container panneaux

 SE8R

 PBB

 PBB

188 189
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LES RÉDUCTEURS DE RAINURE 
ANTI RATTLE INSERT / LOS REDUCTORES DE RANURAS

5

+5

6

+5

1,5

+
5

4

+5

3

+5

1

+
5

 Réf.RR4  Réf.RR6

 Réf.RR1,5

 Réf.RR3

 Réf.PRR1

 Réf.RR5

LES DIVERS
VARIOUS / LOS DIVERSOS

6 a 8 mm

5.
5

1.5
17.5

Ø 4,8
12

19

25

1,5

8

18

10,5

 Réf.PASSE CABLE

 Réf.CR2508  Réf.BRP8

 Réf.BAP8  Réf.PARCLOSE

Vert / Green / Verde (RAL 6029)

Rouge / Red / Rojo (RAL 3000)

Bleu / blue / azul 
(RAL 5002)

Blanc / White / 
Blanco (RAL 9010)

Noir / Black / Negro (RAL 9005)

Un bouche rainure simple et économique pour une finition parfaite
Una tapa ranura sencilla y económica para un acabado perfecto
6 coloris disponibles en stock / 6 colours available from stock
6 colores disponibles de stock

Battue de porte
Door stop
Batida de puerta

Corde caoutchouc
Rubber rope / Cuerda caucho
Pour calage de tôles décoratives en 
rainure de profilé
To wedge deco sheet into profile 
groove
Para colocar chapas decorativas en 
ranura de perfiles

Bouche rainure / Groove Cover
Tapa ranura
Noir - blanc - bleu - rouge - vert - grey
Black - white - blue - red - green - grey
Negro -blanco -azul -rojo -verde- gris

Passe cable / Cable track
Pasa cable
Pour tous profilés
For all profiles
Para todos los perfiles

Parclose / Glazing bead
Perfil plástico vidrio
PVC gris. Pour glace ou panneau de 
6 à 8 mm
Grey PVC. For glass or panel of 6 to 
8 mm
PVC gris. Para cristal o panel de 6 
a 8 mm
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Zamak. Fourni avec vis
(réf. STHC M5x12 et fer plat 1008). 
Finition, chromé et RAL.
Zamak. Supplied with screw (ref: 
STHC M5x12 and flat steel plate
1008). Chromium plated and RAL.
ZAMAK, entregado con tornillo
(ref. STHC M5x12 y plato acero
1008) acabado cromado y RAL

LES PIÈCES D’ANGLE KNUCKLE JOINTS / LAS PIEZAS DE ÁNGULOLES PINCES CBX (BREVETÉ) 
THE CBX CLIPS (PATENTED) / GRAPAS CBX (PATENTADAS)

Zamak. Fourni avec vis
(réf. STHC M6x6) et plats.
Finition, chromé et RAL.
Zamak. Supplied with screw  
(ref: STHC M6x6).  Chrome plated 
and RAL.
ZAMAK, entregado con tornillo
(Ref. STHC M6x6) y plato acero 
Acabado cromado y RAL

28
35

26
38

32
40

32
.5

38

28
35

 Réf.PA2228 Réf.PA2126  Réf.PA3132

 Réf.PA3332

 Réf.PA2328

Zamak. Fourni avec vis
(réf. STHC M5x8). Finition, chromé 
et RAL.
Zamak. Supplied with  screw (ref: 
STHC M5x8). Chrome plated and 
RAL.
ZAMAK, entregado con tornillo
(Ref. STHC M5X8)  Acabado cro-
mado y RAL  

Zamak. Fourni avec vis (réf. STHC 
M6x6) et plats. Finition, chromé et 
RAL. 
Zamak. Supplied with screw (ref: 
STHC M6x6). Chrome plated  
and RAL.
ZAMAK. Entregado con Tornillo 
(ref. STHC M6x6) y plato acero. 
Acabado cromado y RAL

Zamak. Fourni avec vis
(réf. STHC M5x8). Finition, chromé 
et RAL.
Zamak. Supplied with screw (ref: 
STHC M5x8). Chrome plated and 
RAL.
ZAMAK, entregado con tornillo
(ref. STHC M5X8)  Acabado cro-
mado y RAL  

26
,5

26
,5

26
,5

38
.520

14
.5

14
.5

14
.5

 Réf. CBX20  Réf. CBX39 Réf. CBX15  Réf. CBX27

38
.5

38
.5

M8 x 11   4

CBX15 45° G CBX27 45° G

CBX27 60° G

CBX27 60° D

CBX39 60° G

CBX39 60° D

CBX39 45° G

CBX27 45° D CBX39 45° D

CBX15 60° G

CBX15 60° D

CBX15 45° D

M8 x 11   4 M10 x 11   5 M10 x 11   5
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LES EQUERRES / CORNER ANGLES / LAS ESCUADRAS

40

90°
26,5

26
,5

14,5

70

26

26

A

Ø5
A

COUPE A-A

60

14.8
B

A
B

A

60

14.8 26

26

AA

COUPE A-A

Ø5

Réf.PA15R

Réf.PA26

Réf.PA15P

Réf.PA15E Réf.PA26B

Réf.PA27

Equerre pour cage de CBX15
Angle bracket for CBX15 housing
Escuadra para caja de CBX 15 
2 vis STHC M6x6 + plaquette. 
Pour assemblage dans la largeur.
2 STHC screws M6x6 + small plate. Screws to be 
inserted through the breadth of the profile.
2 tornillos STHC M6x6 + plato acero.
Para montaje en el ancho.

Equerre pour cage de CBX15 (épaisseur)
Angle bracket for CBX15 housing (thickness)
Escuadra para caja de CBX 15 (grosor) 
2 vis STHC M6x12. Pour assemblage dans 
l’épaisseur.
2 STHC screws M6x12. Screws to be inserted 
through the breadth of the profile.
2 tornillo STHC M6x12 Para montaje en la 
profundidad.

Equerre rotative pour cage de CBX15
Rotating angle bracket for CBX15 housing
Escuadra rotativa para caja de CBX15. 
2 vis STHC M6x12 +plaquette. Pour le calcul 
d’angle nous consulter. Rotation (0 à 180°).
2 STHC screws M6x12 + small plate. For the
angle calculation, please consult us. Rotative 
knuckle joint  (0° to 180°).
2 tornillo STHC M6x12 + plato acero. Para el 
calculo del ángulo consultarnos. Rotación 
(0 a 180°)

Equerre pour cage de CBX 27 (épaisseur)
Angle bracket for CBX 27 housing (thickness)
Escuadra para caja de CBX 27 (grosor) 
2 vis STHC M6x12 Pour profilés cage 27.
Pour assemblage dans l’épaisseur.
Matiere: acier zingé blanc. ep : 2mm
2 STHC screws M6x12 For inside shaft of CBX27.
Screws to be inserted through the Breadth of 
the profile. Material : Zinc plated steel white 
Thickness : 2mm
2 tornillo STHC M6x12 Para perfiles con caja de 
27 Para montaje en la profundidad. Material : 
acero tratado con zinc blanco. Grosor : 2 mm

Equerre pour cage de CBX 39 (épaisseur)
Angle bracket for CBX 39 housing (thickness)
Escuadra para caja de CBX 39 (grosor)
2 vis STHC M6x22. Pour profilés cage 39.
Pour assemblage dans l’épaisseur.
2 STHC screws M6x22. For inside shaft ofCBX39.
To assemble in the thickness.
2 tornillo STHC M6x22. Para perfiles con caja de 
39. Para montaje en la profundidad

Equerre pour cage de CBX 27
Angle bracket for CBX27 housing
Escuadra para caja de CBX 27
2 vis TCHC M5x10 / 1 vis TCHC M6x35
2 M5x10 TCHC screws / 1 M6x35 TCHC screws
2 tornillo TCHC M5x10 / 1 tornillo TCHC M6x35

LES EQUERRES ET FERS PLATS / CORNER PLATES / ET FERS PLATS / CORNER PLATES / ET FERS PLATS / FLAT STEEL PLATES
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Réf.1003 Réf.1051

Réf.1008

Réf.1002

Réf.1006 Réf.1028

Réf.1003R

Equerre acier
Steel corner plate
Escuadra acero
Vis STHC M5X8
Screw STHC M5x8
Tornillo STHC M5X8

Fer plat acier
Flat steel plate 
Plato acero
Vis STHC M5X8
STHC m5X8 screw M5x8
Tornillo STHC M5X8

Equerre torsadée
Twisted corner plate
Escuadra retorcida

Fer plat acier
Flat steel plate
Plato acero
Livré avec vis M5
Supplied with an M5 Screw
Entregado con tornillo M5

Equerre torsadée rotative
Rotating twisted corner plate
Escuadra retorcida rotativa
Vis STHC M5X8
STHC M5x8 Screw
Tornillo STHC M5X8

Pièce pour fixtion en rainure de profilé
Profile groove fastening part
Pieza para fijación en ranura de perfil 
Platine + vis M5x8 + rondelle
Base plate + M5x8 Screw + washer
Palto acero + tornillo M5X8 + arandela

Equerre plate
Corner plate
Escuadra plana
Vis STHC M5X8
STHC M5x8 Screw
Tornillo STHC M5X8
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LES MANCHONS/COUPLINGS / LOS MANGUITOS

Manchon pour cage de CBX 15
Coupling for For inside shaft of a CBX15
Manguito para caja de CBX15
Vis STHC M6x12
Longueur : 100 mm
STHC M6x12 screw
Length: 100 mm
for inside shaft of a CBX15
Tornillo STHC M6x12
Longitud 100 mm
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Réf.PMP1525Réf.PMP1515 Réf.PMP1527

Réf.PL60

Réf.PMP8000

Zoom manchons
Pièce intérieure permettant de :
1 Prolonger un même profil sur de grandes 
longueurs
2 Fixer un profil sur une embase
Zoom Couplings
Inner part allowing the :
1 Enabled the extension of profiles into longer 
lengths
2 Allows the profile to be fastened onto the 
base.

Manchon pour profilé PX 8019 et Mégaform
Coupling for PX 8019 section and Megaform 
Manguito para perfil PX8019 y megaform
Vis STHC M6x12
Longueur : 200 mm
Pour profilé PX 8019 et mégaforms
STHC M6x12 Screw
Length: 200 mm 
For PX 8019 profile and Megaform
Tornillo STHC M6x12
Longitud 200 mm
Para perfil PX8019 y Megaforms

Manchon pour cage de CBX 27
Coupling for inside shaft of a CBX27
Manguito para caja de CBX27
Vis STHC M5x12
Longueur : 100 mm
STHC M5x12 Screw
Length: 100 mm
For inside shaft of a CBX27
Tornillo STHC M5x12
Longitud 100 mm

Manchon pour ancien PX 8000
Coupling for old PX 8000 
Manguito para antiguo PX8000
1 vis STHC M6x22
STHC M6x22 Screw - For old PX 8000
1 tornillo STHC M6x22

Pièce pour liaison de 2 profilés
Connecting part of 2 profiles
Pieza de unión entre 2 perfiles
Accessoire de liaison de rainures de 2 profilés 
(avec serrage).
Grooves connecting part (With fixing)
Accesorio de unión de ranuras de 2 perfiles 
(con presión)

zoom manguitos
Pieza interior permitiendo
1 - Prolongar un mismo perfil en grandes 
longitudes
2 - Fijar un perfil en un base

LES SUPPORTS/ SUPPORTS / LOS SOPORTES
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Réf. AP70 Réf. SD19Réf.RP45 / RP70 / RP91 / RP140

•Évite de mortaiser la traverse
•Spécial résille plafond
•Avoids flushing the transom
• Ideal for reinforcing frames
• Evita la muesca del travesaño
• Especial para rejilla techo
Rainure mobile
Movable grooving
Ranura móvil
RP45 : H : 45 mm pour profilé TR 1945
For TR 1945 section
alt : 45 mm para perfil TR 1945
RP70 : H : 70 mm pour profilé TR 1970
For TR 1970 section
alt : 70 mm para perfil TR 1970
RP91 : H : 91 mm pour profilé TR 1991
For TR 1991 section
alt : 91 mm para perfil TR 1991
RP140 : H : 140 mm pour profilé TR 1914
For TR 1914 section
alt : 140 mm para  perfil TR 1914

Support panneau
Panel bracket
Soporte tablero
•Fixation dans rainure de 19 mm.
•Panneau vissé au dos
•Fits into 19mm grooves
•Panel screwed on at the rear
•Fijación en una ranura de 19 mm
•Panel atornillado por detrás

Support dalle plafond19 mm
Tile bracket for 19 cm ceiling
Soporte losa techo 19 mm
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LES CHARNIÈRES/ HINGES / LAS BISAGRAS
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Réf.CHR60 Réf.CH56Réf. CHR1924 Réf.CH55

Charnière alu réversible
Reversible aluminium hinge
Bisagra aluminio reversible

Charnière rotative à 360°
360° rotating hinge
Bisagra rotativa a 360°
Pour toute commande hors
standard (60 mm), nous
consulter (longueur maxi 2,5 m)
For any order (except our
standard: 60mm), please ask
us. (maximum length: 2,5m)
Para cualquier pedido mas
grande que el estándar (60 mm)
consultarnos (longitud máxima 2,5 m)

Pivot pour montant
Jamb pivot / Pivote para poste
Finition : chromé
• Pour glace épaisseur de 5 et 6 mm
• Limite de poids : 8 kg
• Fermeture par clips
• Fixation sur profil par plaquette
• Vendu par paire (haut et bas) et avec 
plaquette.
Finish: chromium plated
• Weight limit : 8kg
• Closed by clips
• Fixes onto profile with a small plate
• Sold in pairs (high and low) and with fixing 
parts.
Acabado cromado
• Para cristal de 5 o 6 mm de grosor
• Limitad de peso : 8 Kg
• Cerradura por clips
• Fijación en perfil con plato acero
• Vendido en pares (alto y bajo) y con plato 
acero

Pivot pour traverse
Horizontal Pivot
Pivote para poste
Finition : chromé
Livré avec plaquette
Limite de poids : 12 kg
Pour de la glace de 6 à 8 mm
Fixation sur profil par plaquette
Vendu par paire (haut et bas).
Finish: chromium plated
Weight limit: 12kg
Fixes onto profile with a small plate
For 6 to 8mm glass
Sold in pairs (high and low).
Acabado cromado
Entregado con plato acero
Limitad de peso : 12 Kg
Para cristal de 6 a 8 mm de grosor
Fijación en perfil con plato acero
Vendido en pares (alto y bajo)

LES SUPPORTS / SUPPORTS / LOS SOPORTES
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Réf. APZ

Support panneau
Panel bracket
Soporte panel
Pour panneau de 5 à 20 mm
Panels of 5 to 20mm thick
Para panel de 5 a 20 mm

Livré monté avec vis et rondelle
Supplied assembled with screw and washer
Entregado montado con tornillo y arandela
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LES PAUMELLES RÉVERSIBLES
REVERSIBLE HINGES / LOS PERNIOS REVERSIBLES
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Réf.PR3540Réf.PR3640 Réf.PR3040

Paumelles aluminium
Aluminium hinge
Pernios de aluminio
Sur tous les profilés sauf PX4032
Hauteur : 82 - Entraxe : 20
On all profiles except PX4032
Height: 82 - Distance
between centres: 20
En todos los perfiles excepto 
PX4032
altura 82 - entrevía 20

Paumelles aluminium
Aluminium hinge
Pernios de aluminio
Sur tous profilés
Hauteur : 82 - Entraxe : 24
On all profiles
Height: 82 - Distance
between centres: 24
En todos los perfiles
altura 82 - entrevía 24

Charnière alu réversible
Reversible aluminium hinge
Bisagra aluminio reversible
Sur tous les profilés sauf PX4032
Hauteur : 82 - Entraxe : 20
On all profiles except PX4032
Height: 82 - Distance
between centres: 20
En todos los perfiles excepto
PX4032
altura 82 - entrevía 20
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LES PORTES ET POIGNÉES
DOORS AND HANDLES / LAS PUERTAS Y PICAPORTES

Réf.OP Réf.BP

TR

XX = TR - 775

H 
st

an
da

r m
ax

i 2
50

0

20
00

 s
ou

s 
tr

av
er

se

BA 26

BS45BS45

TR 1945TR 1945

TR
 1

94
5

TR

X
7054 45,545,545,56

14,5
BS45 = 775

GT

Gauche tirante Droite tirante

DT

Ossature de porte
Door Frame
Estructura de puerta

TR1970 : coupe d’onglet
Mitre cut
TR1970 con corte inglete

L’ossature comprend :
3 paumelles,
1 serrure, 2 poignées,
1 battement de porte,
1 TR 1945 de 1991, 1 barre de seuil,
x = TR - 775, 1 TR 1945 MAXI 500
à couper à la longueur x
Door frame : 3 hinges, 1 lock,
2 handgrip, 1 door stop profile,
1 TR 1945 of 1991, 1 still bar,
x = TR - 775,
1 TR 1945 MAXI 500 cut to the length x
La estructura incluye:
3 pernios
1 cerradura, 2 picaportes
1 batida de puerta
1 TR 1945 de 1991, 1 barra de umbral
x = TR - 775, 1 TR 1945 MAXI 500
por cortar a longitud «X»

Sur paumelles / On hinges / En bisagras

• Panneau blanc / White Panel / Panel blanco
• Panneau couleur / Coloured Panel / Panel de color
• Panneau glace / Glass Panel / Panel cristal 

Pour toute commande de porte préciser 
la distance TR. Dim. hors tout de la porte 
1984/705 / For door orders, the size and 
dimensions need to be specified. To ensure 
the correct size of the TR, & 1984/705 / Para 
cualquier pedido de puerta, precisar la 
distancia TR Medidas totales de la puerta 
1984/705

Bloc porte
Door structure
Bloque puerta

Bloc porte
Ossature de porte voir ci-dessus
+ 2 TR 1945 maxi 1000
+ 2 PX 8019 maxi 2500
Door structure
See top
+ 2 TR 1945 maxi 1000
+ 2 PX 8019 maxi 2500
Bloque puerta
Estructura de puerta ver abajo
+ 2 TR 1945 maxi 1000

+ 2 PX 8019 maxi 2500

• Panneau blanc / White Panel / Panel blanco
• Panneau couleur / Coloured Panel / Panel de color
• Panneau glace / Glass Panel / Panel cristal

Réf.BPD

Réf.BEQ1 Réf.POMA

Réf.BPC Réf.BPRC

8x8

épaisseur
19 à 22 48

13
5

Ø
18

18

68

3

Poignée autocollante
Self-adhesive handle
Picaporte autoadhesivo 

Porte double sur mesure
Double door made to measure
Puerta doble a medida

Porte cintrée sur mesure
Curved door made to measure
Puerta curvada a medida

Réserve cintrée sur mesure
Curved storeroom made to measure
Almacén curvado a medida

Béquille en aluminium
Lever handle in aluminium
Picaporte de aluminio
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LES SERRURES / LOCKS / LAS CERRADURAS
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Réf. CSP1 Réf. SER6 3P

Réf. SERCRPO

Réf. SERBEQ1

Réf. SERCR25 Réf. SER19 Réf. SER 6

Réf. SERCR22

Pour porte battante
Lock for door
Para puerta batiente
Livrée sans canon
Supplied without lock barrel
entregada sin cilindro

Serrure pour chemin de roulement CR25CD
Lock for CR25CD sliding track
Cerradura para riel CR25CD 
Pour glace de 6 mm. / Perçage ø 18 mm.
For 6 mm glass
Para cristal de 6 mm / Perforación Ø 18 mm

Canon de serrure pour SER BEQ1
Lock barrel for SERBEQ1
Cilindro de cerradura para SER BEQ 1

Serrure pour chemin de roulement CR22
Lock for sliding track CR22
Cerradura para riel CR22
Pour porte ou glace de 3 à 8 mm.
For 3 to 8 mm door or glass.
Para puerta o cristal de 3 a 8 mm

Serrure pour panneau ou profilé 19 mm
Lock for panel or 19 mm section
Cerradura para panel o perfil de 19 mm
Finition chromé.
Chrome-plated finish
acabado cromado

Serrures bouton à fixer sur glace 6 mm
Lock with knob to be fixed on 6mm glass
Cerradura por fijar en cristal de 6 mm

Serrure pour chemin de roulement CR22SB
Lock for CR22SB sliding track
Cerradura para riel CR22SB

Serrure avec bouton 3 positions
Lock with 3 position knob
Cerradura con 3 posiciones
Pour portes ouvrantes
de 6 à 8 mm.
For 6 to 8 mm door
Para puertas que se abren
de 6 a 8 mm

8

43

44

8,5

45°

Vis fournie / screw provided

L

Réf. PSG8D

Réf. PSA / PSA45 / PSA 70

Pour glace ou support tablette 
de 8 mm
Equipé d’un boudin 
antidérapant ø 3 mm
Fixation par simple vis à tête 
fraisée ø 4
Longueur maxi 3 m
Préconisations :
Tablette de profondeur 
300mm

For glass or shelf support 8 mm
supplied with anti-slip infill 
of ø 3 mm
Maximum length: 3 m
We advise the use of a 300mm 
deep shelf 

Para cristal o soporte tablero 
de 8 mm
Equipado con tubo plástico 
antideslizante Ø 3mm.
Fijación con tornillo sencillo 
fresado Ø 4
Longitud maxi 3 m
Preconizaciones : 
Tablero de profundidad 300 mm

Partie grisée à couper (délarder) pour une
application murale du PSG-8.
Précisez PSG-8 Délardé long X, à la demande.
The above greyed out section has to be remo-
ved to allow the profile to be fixed directly on 
to a wall.
Please state precise length of PSG8D when you 
place your order.
Parte gris por fresa para una 
aplicación mural del PSG8
Precisar PSG8 fresado longitud «X» al pedido

LES SUPPORTS GLACE MURAUX
GLASS HOLDERS / LOS SOPORTES CRISTAL MURALES

LES SUPPORTS D’ANGLE POUR CONSOLE
ANGLE SUPPORTS FOR BRACKET / SOPORTE DE ÁNGULO PARA MÉNSULA

ATTENTION :
Ce produit a été modifié
CAUTION:
This product has been modified
CUIDADO
Este producto fue modificado
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Porte blister
Hook
Porta blíster
Fixation Epoxy
Disponible en longueur
de 200 mm et 300 mm
Epoxy finish
Available in 200 mm
and 300 mm lengths
Fijación epoxi
disponible en longitud 
de 200 mm y 300 mm

Tablette tôle époxy
Epoxy sheet shelf
Tablero chapa epoxi
Dimensions : L 300 mm x P 200 mm
Dimensions: L 300 mm x D 200 mm
Medidas L 300 mm x P 200 mm

Support tablette, glace 8 mm
Profile shelf support / glass 8 mm
Soporte tablero, cristal 8 mm
Equipé d’un boudin antidérapant ø 3 mm.
Livré en longueur de 50 mm.
Compatible Lamalu, Lambois, Wal et Swal.
Supplied with anti-slip infill of ø 3 mm.
Supplied in 50 mm length. Compatible with 
Lamalu, Lambois, Wal and Swal.
Equipado de un tubo plástico antidezlisante Ø 
3 mm. Entregado en longitud de 50 mm
Compatible Lamalu, Lambois, Wal y Swal.

Crémaillère de fixation murale acier
Steel Channel for wall fixing
Cremallera fijación mural acero pour 
LAM50S et LAM70S
for LAM50S and LAM 70S
para LAM50S y LAM70S

Porte documentations pour doc A.4
Literature rack for A4
Porta documentación para formato A4
• En Aluminium, épaisseur 1,5 mm
• Livré avec :
- 2 vis TCHC 5 x 8
- 2 Rondelles Ø 8
- 2 x 1028
• Aluminium, 1.5 thickness.
• Supplied with
- 2 5x8 hexagon socket
- 2 washers Ø 8

LES ACCESSOIRES LAMALU / LAMALU ACCESSORIES / LOS ACCESORIOS LAMALU

PORTEDOCUMENTATION
LITERATURE RACK / PORTA DOCUMENTACIÓN
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Réf. SG8Réf. LAM 10 200 / LAM 10 300 Réf. C 150 / C170

Réf. PDOC CR

Réf. LAM14

• en aluminio grosor 1,5 mm
• Entregado con
- 2 tornillos TCHC 5 x 8
- 2 arandelas Ø 8
- 2 x 1028

Fixé en rainure par 2 x 1028
Fixed in groove with 2 x 1028
Fijado en ranura por 2 x 1028

LES SUPPORTS / SUPPORTS / LOS SOPORTES
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Réf. SD19 Réf. PF3

Réf. PBB Réf. SE250

Réf. SE8P

Réf. SE8R

Réf. SE4R

Support étagère rond
Round shelf support
Soporte estante redondo
Se monte en rainure de 8,5 mm.
Livré avec vis et protection caoutchouc.
Assembled in standard groove of 8.5 mm. Deli-
vered with screw and rubber protection.
se monta en ranura estándar de 8,5 mm
Entregado con tornillo y protección caucho

Support étagère plat
Flat shelf support
Soporte estante plano
Se monte en rainure standard de 8,5 mm. Livré 
avec vis et protection caoutchouc.
Assembled in standard groove of 8.5 mm. Sup-
plied with screw and rubber protection
se monta en ranura estándar de 8,5 mm
Entregado con tornillo y protección caucho

Patère
Hat rack
Colgador
Fixé en rainure par 2 x 1028
Fixed in groove with 2 x 1028
Fijado en ranura por 2 x 1028

Patère triple design
Triple Hook hat rack
Colgador triple
• Finition acier laqué gris alu

Détail de la patte d’accroche
Patère design à insérer en rainure de profilé

• Aluminium grey lacquered steel finish
Example of the fixing device
Hat rack designed to slide into the Groove 
groove of profiles

• Acabado acero laqueado gris aluminio
 Detalle del gancho
 Colgador de diseño por colocar en ranura de  
 perfil

Support dalle / Steel tile hook
Soporte losa  
Se monte sur toutes traverses de largeur 19 mm
S’utilise avec des dalles de 19 mm maximum
Can be used on all profiles of with a 19mm 
width groove
Used with panels of a maximum of 19mm
Se monta en todos los travesaños de ancho 19 
mm. Se utiliza con losas de 19 mm máximo

Support étagère rond
Round shelf support
soporte estante redondo
Se monte en rainure de 4,5 mm.
Livré avec vis et protection caoutchouc.
Assembled in standard groove of 4.5 mm.
Delivered with screw and rubber protection.
se monta en ranura de 4,5 mm
Entregado con tornillo y protección caucho
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SUPPORTS MATÉRIAUX /GLASS CLIPS / SOPORTE MATERIAL
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sign

Réf. STV Réf. SUPPORéf. STI DECO Réf. STH

Support matériaux inclinable 30°
Designer tilting support
Soporte material inclinable 30°
• Support design pour matériaux

jusqu’à 12 mm
• Inclinable tous les 30°

Longueur tablette = vide entre poteaux 
-20mm

• Design bracket for materials
up to 12mm

• can be sloped every 30° 
Length of the shelf = space between posts – 
20mm

• Soporte de diseño para materiales
 hasta 12 mm
• Inclinable todos los 30 °
 Longitud tablero = vacio entre 2 postes -  
 20mm

Support matériaux vertical
Vertical support
Soporte material vertical
• Fixation verticale
• Pour emplissage de 12 mm

maxi et 4 mm mini
Longueur tablette = vide entre poteaux 
37mm

• Vertical support
• For 4mm (min) to 12mm (max) shelves

Length of the shelf = space between posts – 
37mm

• Fijación vertical
• Para relleno de 12 mm
 maxi y 4 mm mini
 Longitud tablero = vacio entre 2 postes 
 37 mm

Support matériaux horizontal
Horizontal support
Soporte material horizontal
• Fixation horizontale
• Pour remplissage de 12 mm maxi et 4 mm mini
• Horizontal support
• For 12 mm filling maximum and 4 mm mini
• Fijación horizontal
• Para relleno de 12 mm maxi y 4 mm mini

Support signalétique
Sign bearer
Soporte grafica
 Entregado sin clips de bloque par grafica (facul 
 tativo). Montaje por encaje. Para grafica de  
 grosor 2 a 3 mm

Supplied without clips for blocking the signage 
(optional).
Assembling by joining. For signage 2 to 3 mm 
thick.
Livré sans clips pour blocage de la signalétique 
(facultatif).
Montage par emboitement. Pour signalétique 
épaisseur 2 à 3 mm.

Attention : arrêt à épuisement du stock
Caution : Only available while stocks last
CUIDADO : Parado a agotamiento de stock

SIGNALÉTIQUE DE STAND
STAND SIGNAGE / GRAFICA DE STAND

Réf. MORPH 3

Réf.PX 1525

Réf.TR 1045

Réf. PX 1525

Réf. SUPPO Réf.OCTOPUS

Solution rapide
Quick assembly solution
Solución rápida

Solution performante
High-performance solution
Solución competente

Solution design
Design solution
Solución de diseño

Solution exclusive
Exclusive solution
Solución exclusiva
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• Masque la structure aluminium
• Jonction des remplissages en bord à bord
• Remplissage multi-matériaux (max. 10 mm) 
 (verre, bois, plexiglass,
 tôle, miroir, marbre…)
• Utilisation possible avec 1, 2, 3 ou 4 bras
• Montage possible par une seule personne  
 (bras épaulés)
• Livré prêt à l’emploi : aucun pré-réglage  
 nécessaire
• Calage angulaire automatique lors du serrage
• Réglage en hauteur toujours possible après la  
 mise en place des remplissages
• Possibilité de fixer l’Octopus directement au  
 mur ou sur un panneau bois

A votre disposition :
• Notice de montage
• Notice de calcul
Also supplied:
• User manual
• Calculation sheet
A su disposición
• Noticia de montaje
• Noticias de calculo

• Support permettant de fixer et de déporter  
 des panneaux de 1 à 10 mm d’épaisseur sur  
 une structure aluminium
• Modularité : montage et démontage des  
 panneaux simple et sans outillage
• Panneautage mural à forte charge (40 kg  
 maxi)
• Device for fixing panels between 1 and 10 mm
 thick onto an aluminium structure
• Modular feature: simple panel assembly and
 dismantling without tools. 
 Strong wall panelling, with the ability to  
 support heavy loads.
 (40 kg maximum)
• Soporte permitiendo de fijar y desviar 
 paneles de 1 a 10 mm de grosor en una
 estructura de aluminio
• Modularidad : montaje y desmontaje de  
 paneles sencillo y sin herramienta
• Paneles murales a carga alta (40Kg maxi)

• Habillage de structures aluminium
• Mur de verre
• Signalétique
• Mobilier design, etc.

• Aluminium finish
• Glass wall
• Signage
• Design furniture

• Revestimiento de estructuras aluminio
• Pared de cristal
• Grafica
• Mobiliario de diseño

 Réf. OCTOPUS

• Hides the aluminium structure
• Allows seamless joins of wall panels
• Fits a wide range of materials (with a  
 maximum thickness of 10mm) (glass, wood,  
 plexiglass, metal sheet, mirror glass, marble,  
 etc.)
• Can be used with 1, 2, 3 or 4 arms
• Can be assembled by one person
• Supplied ready for use: no pre-adjustment  
 necessary
• Corners automatically meet during
 tightening
• Height can be adjusted once the panels are  
 in place
• The Octopus can be fixed either, directly to a  
 wall, or directly onto wooden panel

• Oculta la estructura aluminio
• Unión de los rellenos borde a borde
 Relleno multi material (max 10 mm) cristal,  
 madera, plexiglás
 chapa, espejo, mármol …)
• utilización posible con 1, 2, 3 o 4 brazos
• Montaje posible por una sola persona  
 (gracias a los brazos mecanizados)
• Entregado listo para usar : no pre reglaje  
 necesario
• Colocación del ángulo automática a presión 
• Reglaje en altura todavía posible una vez el  
 panel puesto
• Posibilidad de fijar el Octopus directamente a  
 la pared o en un panel de madera

OCTOPUS
OCTOPUS / OCTOPUS
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GECKO
GECKO / GECKO

Support Multimatériaux

• Finition Aluminium, pion 
identique à l’Octopus

• Verrouillage frontal 
par pince CBX27

• Support de panneaux de 
3 à 19 mm (avec choix de la pose : 
affleurante ou recouvrante)

Applications :
• Habillage de structure
• Cloisons
• PLV, Totem
• Signalétique
• Mobilier Design

Soporte Multi materiales

• Terminación aluminio, peón  
 idéntico al Octopus
• Bloqueo frontal con pinza CBX27
• Soporte de paneles de  
 3 a 19  mm (con colocación  
 expuesta o cubierta, a elección)

Aplicaciones:
• Revestimiento de estructura
• Tabiques
• PLV, Totem
• Señalética
• Diseño Mobiliario

Multi-material support

• Aluminium finish, pin identical 
to that of Octopus

• Front locking using CBX27 lock
• Supports 3 to 19mm panels 

(with a choice of flush or overlap 
installation)

Applications:
• Structure decoration
• Partitions
• POS, Totem
• Signage
• Designer furniture

3 types d’entretoises pour varier les 
épaisseurs

3 types of spacers for a greater 
variety of thicknesses

3 tipos de tirantes paravariar los 
espesores

Réf. Gecko

11

19

34

ø 28 mm

63 mm

19 mm

34 mm

49 mm

CBX 27
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VERINS ET DOUILLES / ADJUSTABLE FEET AND SOCKETS / LOS PIES Y CASQUILLOS

Ø5

60

3

80

M1017 40
Ø40

Ø
30

3017

M
10

4020

Ø
5

Ø
18

Ø
45

64
 m

m

105mm

25

15

M
10

30

40
10

56

Réf. VER40/8-40/10 Réf. DP 12/ 13/ 15/ 20/ 21/ 25

Réf. KONIC45

Réf.VER 30

Réf. MOP3 Réf.VER P2345 Réf. DA13/ 15/ 18/ 20/ 23/ 25

Réf.VER A2345

Vérin plastique
Plastic adjuster
Pie plástico
Tige filetée ø 8 mm
Threaded rod ø 8 mm
varilla fileteada Ø 8 mm

Piètement design zamak
Design base (zamak)
Base de diseño zamak

Vérin spécial expo 
Special expo adjuster
Pie especial ferias
Tige filetée ø 8 mm et 10 mm 
Threaded rod ø 8 mm and 10 mm
varilla fileteada Ø 8 mm o 10 mm

Vérin design conique 
Cone-shaped design adjuster
Pie de diseño cónico
Tige filetée ø 10 mm 
Threaded rod ø 10 mm
varilla fileteada Ø 10 mm

Vérin acier 
Steel adjuster
pie acero
Vérin acier zingué blanc de 60 mm.
Livré avec sa douille acier M10/DA23.
60 mm white galvanized steel socket supplied 
with M10/DA23 steel insert
pie acero tratado con zinc blanco de 60 mm 
entregado con casquillo M10/DA23

Vérin plastique / Plastic adjuster / Plastic adjuster / Plastic adjuster pie plástico
Vérin plastique de 38 mm.
Livré avec sa douille acier M10/DA23. 
38 mm Plastic adjuster.
Supplied with M10/DA23 steel insert
pie plástico de 38 mm
entregado con casquillo M10/DA23

Douille plastique noire 
Black plastic socket
Casquillo plástico negro
Pour vérin ø 8 mm 
For adjuster ø 8 mm
Para pie Ø 8 mm

Douille acier zingué 
Steel socket
Casquillo acero tratado con zinc
Pour vérin avec tige ø 8 mm et ø 10 mm 
For adjuster ø 8 mm and ø 10 mm
Para pie Ø 8 mm y 10 mm

EMBOUTS DE PIÈTEMENT ET EMBASES
END CAPS AND BASE PLATES / TAPA DE PIE Y BASES

350

15
5

8

Ø
25

166

300

8

Ø300

308
8

x

5

350

308
45

4

120°

Ø465

8

300

308
8

8

210
442,9442,9442,9442,9

40
0

Réf.EREC300 Réf.EOVO300

Réf.ERON300

Réf.EP8/ 12/ 13/ 16/ 18/ 20/ 22/ 25

Réf.SALLY Réf.ECAR300  Réf.EMB_FUSEE

Réf.HARRY

Embout de piètement
End caps
Tapa de pie
En plastique rigide noir
End caps in black rigid plastic
en plástico rígido negro

Embase design acier laqué
Powder coated design base plate
Base de diseño acero laqueado

Embase rectangulaire
Rectangular base plate
Base rectangular
Acier laqué
Powder coated
Acero laqueado

Embase ronde
Round base plate 
Base redonda 
Acier laqué
Powder coated
Acero laqueado

Embase design acier laqué
Powder coated design base plate
Base de diseño acero laqueado

Embase carrée
Square base plate 
Base cuadrada
Acier laqué
Powder coated
Acero laqueado

Embase fusée
Fusée base plate
Base Fusée
Acier Laqué
Powder coated
Acero laqueado

Embase ovale
Oval base plate
Base ovalada
Toutes nos embases s’adaptent sur tous nos 
profilés
All our base plates are designed to fit all of 
our profiles
Todas las bases se adaptan en todos los perfiles

5 KG 2,7 KG

4,5KG 3KG

2,7 KG

5KG 5KG
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Roulettes avec frein Ø 80
Roulette design avec frein.
Tige filetée ø 10 x 15 
Rollers with brake Ø 80
Design roller with brake.
Threaded rod ø 10 x 15
Ruedas con freno Ø 80
Rueda  de diseño con freno
varilla fileteada Ø 8 x 15

Roulettes avec frein Ø 100
Roulette armature nylon noir
(avec frein et plaquette).
Armature acier.
Tige filetée ø 8 x 15
Rollers with brake Ø 100
Rollers with black roller glide
(with brake and small plate).
Steel framework.
Threaded rod ø 8 x 15
Ruedas con freno Ø 100
rueda con armadura nilón negro
(con freno y plato acero)
armadura acero
varilla fileteada Ø 8 x 15

LES ROULETTES ET PANNEAUX
ROLLERS AND LAMINATE COVERED PANELS / LAS RUEDAS Y PANELES

Ø
8010
0 11

7

15
43

M10

45

68
av

ec
 p

la
qu

et
te

Ø50

138

Ø100

Réf.R80Réf.R50 Réf.R100

Roulettes avec frein Ø 50
Roulette armature nylon noir
(avec frein et plaquette).
Armature acier.
Tige filetée ø 8 x 15
Rollers with brake Ø 50
Rollers with black nylon frame
(with brake and small plate).
Steel framework.
Maxi 35 Threaded rod ø 8 x 15
Ruedas con freno Ø 50
rueda con armadura nilón negro
(con freno y plato acero)
armadura acero varilla fileteada  
Ø 8 x 15

Panneau mélaminé blanc
Panneau mélaminé gris
Panneau mélaminé ivoire
Panneau mélaminé noir
White laminated panel
Grey laminated panel
Ivory laminated panel
Black laminated panel
Panel de melanina blanco
Panel de melamina gris
Panel de melamina marfil
Panel de melamina negro

Pour d’autres coloris, nous 
consulter.
Existe en 8 et 19 mm.
Other colours available, please ask
Para otros colores, consultarnos
existe en 8 y 19 mm

MAXI 35 MAXI 70 MAXI 70

VIS
SCREWS 
TORNILLO

Réf.TFHC Réf. 1018

Réf.VIS8 Réf.339 et 394

Réf.TCHC

Réf.1028 Réf. VIS10

Réf.STHC

Vis à tête cylindrique
Screw with cylindrical head
Tornillo con cabeza cilíndrica

TCHC M4x10  2,5

TCHC M4x12  3

TCHC M5x8  3

TCHC M5x10  3

TCHC M5x12  3

Vis à tête fraisée. Acier zingué blanc.
Screw with countersunk head
Tornillo cabeza fresada, acero tratado con 
zinc blanco

TFHC M3x10  2

TFHC M5x10  3

Vis Ø 8
Screw Ø8
Tornillo Ø 8
pour vis CBX15 et CBX20
for Screw of CBX15 and CBX20
para CBX 15 y CBX 20

Vis sans tête. Acier zingué blanc ou brut.
Grub screw
Tornillo sin cabeza acero tratado con zinc 
blanco o bruto

STHC M4x12  2 STHC M6x10 3

STHC M5x8  2,5 STHC M6x12 3

STHC M5x10  2,5 STHC M6x16 3

STHC M5x12  2,5 STHC M8x12 4

STHC M5x16  2,5 STHC M10x21 5

STHC M6x8  3

Vis Ø10 
Screw Ø10
Tornillo Ø 10
Pour CBX27 et CBX39
For CBX27 and CBX39
Para CBX 27 y CBX 39

Platine avec tête moletée
Knurled-head screw with plate
platina con cabeza rueda de ajuste 
Livré avec vis, rondelle et platine
Delivered with screw and washer
Entregado con tornillo, arandela y platina

Platine 
Plate
Platina  
Livré avec vis, rondelle et platine
Delivered with screw and washer
Entregado con tornillo, arandela y platina

Cache vis
Screw cap
Oculta tornillo
• 339 : Cache vis plastique blanc ou gris pour 

vis CBX15 et CBX20
• 394 : Cache vis plastique pour vis CBX27 et 

CBX39. Existe en blanc, noir, gris et rouge
• 339 : White or grey plastic screw cap for

Screw of CBX15 and CBX20
• 394 : Plastic screw cap for CBX27 and CBX39.

Available in white, black, grey and red
• 339 : oculta tornillo plástico blanco o gris
 para CBX 15 y CBX 20
• 394 : oculta tornillo plástico para CBX 27
 y CBX 39. Existe en blanco, negro, gris y rojo

4 5
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LES OUTILS
TOOLS 
TORNILLO

Réf.Clé allen courbe

Réf. Poinçonneuse pneumatique

Réf. Tournevis 6 pans

Réf.jeu de clé allen Réf. Gabarit de perçage

Réf. Clé à cliquet

Tournevis six pans
Six-sided screwdriver
Destornillador 6 caras

2 2,5 3
4 5

Clé allen courbe
Curved allen key
Llave Allen curva

5

Poinçonneuse pneumatique
Air puncher
Punzonadora neumática

Livré avec douille et embouts
interchangeables (2,5 à 5).
Delivered with socket and inter-Delivered with socket and inter-Delivered with socket and inter
changeable end caps.
Entregado con casquillo y tapas
intercambiable (2,5 hasta 5)

Clé à cliquet
Ratchet key
Llave trinquete

Gabarit de perçage
Drilling template
Tamaño de perforación

Pour CBX15 ou CBX27
For CBX15 ou CBX27
Para CBX 15 o CBX 27
Photo non contractuelle
Non-contractual photograph
Foto no contractual

Jeu de clé allen
Set of allen keys
Set de llave Allen

2,5  3  4
5  6

Coupes / Cuts / Cortes

SERVICES USINE / MACHING SERVICES / SERVICIOS FABRICA

Cintrage / Curving / Curva Soudure / Welding / Soldadura Tronçonneuse grande capacité
High-rating chain saw
Sierra gran capacidad

Laquage / Lacquering
Pintura

Usinage / Machining
Mecanización
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 SERVICES USINE

LE CINTRAGE 
CURVING / CURVA

Fabrication spéciale :
Pour vos réalisations particulières, 
vous pouvez aussi avoir besoin 
de profilés cintrés à des rayons 
différents : Il convient simplement 
de connaître les valeurs minimales 
de rayon par profilé.

Tableau de synthèse
Rayon minimum de cintrage à l’axe en mm

Summary chart
Minimum curving radius in mm

Cuadro de síntesis
Rayo mínimo de curva al axo en mm

Cintrage en forme de « vague »
Wave curving
Curva en forma de «ola»

Special order:
for your special requirements, you 
may need curved sections with 
various radii: all you need to know 
is the minimum radius figures per 
section.

Fabricación especial
Para sus realizaciones particulares, 
puede también necesitar perfiles 
con rayos diferentes : Solo hace 
falta conocer las valores minimales 
de rayo de cada perfil

Réf. Profil montant
Profile section ref
Ref. perfil poste

Perçage extérieur
pour pince CBX
(cochez la case)
Connector outside
(tick the box)
perforación exterior
para grapa CBX
(marca con una cruz)

Réf. Cintré
Curving ref.
Ref. curva

Perçage intérieur pour
pince CBX
(cochez la case)
Connector inside
(tick the box)
perforación interior
para grapa CBX
(marca con una cruz)

Rayon à l’axe
Centre radius
Rayo al axo

Réf. Profil montant
Profile section ref.
Ref. perfil poste

1/4 de cercle
Quarter circle
1/4 de circulo
1/2 Cercle
Half circle
1/2 circulo
Autre
(angle à définir)
Other
(angle to be defined)
Otro
(ángulo por determinar)

Ouverture
Opening
Apertura

Entraxe / Centre to centre / Entrevía 

En
tr

ax
e 

/ C
en

tr
e 

to
 c

en
tr

e 
/ E

n
tr

ev
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°=

=

=

=

=

=

=

TR1932  250

TR1945  300

TR 1960  450

TR 1970  300

TR1971  600

TR1973  500

TR1974  500

TR 1970B  Nous consulter 
  Consult us 
  Consultarnos

TR1951  300

TR1952  Nous consulter 
  Consult us 
  Consultarnos

TR1032  400

TR1045  500

T035  500

TR1914  500

TR1991  500

Bon de commande profilés cintrés standards
Order form for standard curved sections 
Pedido de perfiles curvados estándares

 SERVICES USINE

COUPE 
CUT / CORTES

Cette coupe permet l’assemblage 
de 2 profilés à 45° pour créer des 
cadres par exemple.
This cut makes it possible to as-
semble 2 sections at 45° in order to 
create a frame for example.
Este corte permite el montaje de 2
perfiles a  45° para crear marcos
por ejemplo.

Cette coupe permet l’assemblage 
de 2 profilés rond ou ovoïdes. 
Cette coupe en arc de cercle 
permet une jonction parfaite des 2 
profilés.
This cut makes it possible to 
assemble 2 round or oval sections. 
This half-round cut allows for 
the perfect connection of the 2 
sections.
Este corte permite el montaje de 2
perfiles redondos o ovalados. Este 
corte en redondo permite una 
unión perfecta de los 2 perfiles

Longueur traverse à commander
coupe à 45° - perçage CBX apparent

fraisage PX 8000 pour CBX 21/16

 Réf.Coupe d’onglet Réf.Coupe droite  Réf.Coupe - Fraisage
( coupe en gueule de loup )

Plusieurs angles de coupe usuels 
sont référencés dans notre 
catalogue.
Coupe à 45° et coupe à 60° avec ou 
sans perçage CBX apparent, coupe 
d’onglet à 45° sans perçage, etc…
Nous pouvons de la même façon 
réaliser en fabrication spéciale tout 
angle à votre demande.
Consultez – nous !

Various standard cutting angles are 
referenced in our catalogue.
45° and 60° cut with or without 
CBX drilling, 45° mitre cut without 
drilling, etc.
We can also manufacture any angle 
you require on special order.
Please contact us

Varios ángulos de corte estándares 
son referenciados en nuestro 
catalogo Corte a 45°, y corte a 60° 
con o sin perforación CBX visible, 
corte inglete a  45° sin perforación 
etc. … También se puede realizar 
cualquier ángulo a su pedido
Consúltenos  
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 Réf.Soudure Aluminium

 Réf. Création de trou oblong

 Réf. Taraudage

 Réf. Popage

 Réf. Mortaise  Réf. Pliage

Taraudage / Tapping /Taladro
Création de filetage de diamètre
3,4,6 et 8 mm (autres diamètres, nous 
consulter).
Threading for 3, 4, 6 and 8 mm diameter (for 
other diameters, please contact us).
Creación de roscado diámetro
3 4 6 y 8 mm ( otros diámetros, 
consultarnos)

Soudure Aluminium / Aluminium welding
Soldadura aluminio
En complément de tous nos procédés   
 traditionnels d’assemblage
• Assemblage par CBX
• Assemblage à coupe d’onglet
• Assemblage par fraisage
• Pièces d’angle
 Nous pouvons répondre à toutes réalisations  
 nécessitant des soudures
• En acier
• En aluminium sous argon
 Suivant les besoins, nous employons le  
 procédé TIG ou MIG.
In addition to the traditional methods:
• Assembled by CBX
• Assembled with mitred corners
• Assembled with millings
• Knuckle joint
 We are able to undertake operations
 requiring welding
• In steel
• In argon-welding aluminium
 Depending on your needs, we use the TIG or  
 MIG welding process.
En complemento de todos nuestros procesos  
 tradicionales de ensamblaje
• Montaje con CBX
• Montaje con corte inglete
• Montaje con fresaje
• Piezas de ángulo
 Podemos responder a todas sus realizaciones
 con soldaduras
• en acero
• en aluminio con gas argón
 Según las necesidades, utilizamos el proceso  
 TIG o MIG

Création de trou oblong
Creation of oblong holes
Creación de agujero oblongo
Facilite le montage d’une traverse par 
rétraction de la pince.
Facilitating the assembly of the CBX clip.
Facilidad de montaje de un travesaño para 
retracción de la grapa.

Mortaise / Mortise / Muesca
Création d’une
perforation sur la largeur
d’un profilé afin de
pouvoir accueillir la pince
CBX d’une autre traverse.
Drilling on the breadth of a
section so as to fit in the
CBX clip of another
horizontal.
Creación de una
perforación en el ancho
del perfil para
poder acoger la grapa
CBX de otro travesaño

Pliage / Bending / Plegado
Nous pouvons faire des opérations
 de pliage à votre demande dans des
 matériaux aussi divers que :
• La tôle d’acier (jusqu’à 3mm)
• La tôle d’aluminium
• Le plexiglas
We can undertake bending operations
 On various materials including
• Steel sheet (up to 3mm)
• Aluminium sheet
• Plexiglas
Podemos realizar operaciones
 de plegado a pedido sobre
 materiales diversos como :
• Chapa de acero
• Chapa de aluminio
• Plexiglás
• Polyester

Popage / Pop riveting
Remache
Pose de rivet tous diamètres
Riveting: all diameters
Puesta de remaches de cualquier diámetro

 SERVICES USINE

USINAGE SPÉCIFIQUE 
SPECIFIC SERVICES / MECANIZACIÓN ESPECIFICA

Nous réalisons pour vous une 
finition époxy relevant de la 
qualité et du savoir faire d’un 
professionnel.
Vos avantages
Garantie de suivi de la teinte : en
aspect et en couverture du profil.
Peinture après toutes opérations de
découpe, cintrage, perçage, 
soudure et dégraissage.
Notre nuancier standard vous 
propose des finitions diverses pour 
l’intérieur, dans des délais courts.
N’hésitez pas à nous demander
des finitions à vos couleurs, nous 
nous tenons prêts à satisfaire  
votre demande.

We offer you epoxy finish of a 
quality and expertise worthy of a 
true professional.
Your advantages
Colour-matching guarantee: both 
in texture and in the covering of 
the section.
Painting after all cutting, curving,
drilling, welding and degreasing
operations. Our standard colour 
chart offers you various finishes 
for interior use, with short lead-
times. Do not hesitate to ask us 
for finishes matching your own 
colours, we will be only too happy 
to oblige.

Realizamos para usted el
acabado epoxi con calidad
y know-how profesional
Sus ventajas
Garantía de seguimiento de color :
en aspecto y cobertura de perfil
Pintura después de las operaciones 
de corte, curva, perforación, solda-
dura y desengrase
Nuestras colores estándares le pro-
poner acabados para interiores
con plazos cortos. No dude en 
pedirnos acabados con sus colores, 
estamos dispuesto a satisfacer sus
necesidades

 SERVICES USINE

FINITION EPOXY LAQUAGE 
POWDER COATING / ACABADO EPOXI PINTURA
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11 BP de Ht.2500 x 1045

12
50

 Réf.  Container traverses
Beam container 
Contenedor travesaños

 Réf.  Container panneaux
Panels container 
Contenedor paneles

 Réf.  Container poteaux
PX8019 container 
Contenedor postes

 Réf.  Container bloc porte
Door container 
Contenedor puertas

 SERVICES USINE

UNITÉ DE STOCKAGE 
STORAGE UNIT / UNIDAD DE ALMACENAJE

Modèle RAL présenté avec option
couvercle et remplissage 
contreplaqué
RAL model shown with optional
plywood cover and infill.
Modelo RAL presentado con opción
tapadera y relleno contrachapada
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EMBOUT 
ALUMINIUM 

AUTOCOLLANTS 

ALUMINIUM SELF-
ADHESIVE END CAPS

 TAPAS ALUMINIO 
AUTOADHESIVAS

EMBOUTS 
EMBOITABLES 

ZAMAK
SELF-ADHESIVE ZAMAK 

END CAPS

TAPAS ENCAJABLES 
ZAMAK

EMBOUTS 
EMBOITABLES ACIER

STEEL END CAPS

TAPAS ENCAJABLES 
ACERO

EMBOUTS 
EMBOITABLES 
ALUMINIUM

ALUMINIUM END CAPS

TAPAS ENCAJABLES 
ALUMINIO

EMBOUTS 
EMBOITABLES 
PLASTIQUES

PLASTIC END CAPS

TAPAS ENCAJABLES 
PLÁSTICO

MEGA C     EEC 
MEGA O     EEO
MEGA R     EER
MORPH3   E MORPH
MOT 4  E MOT4
PX1525    EEAL1525
PX2045     EE2045
PX2126     EE2126
PX2228     EE2228
PX2245T     EE2045
PX2328     EE2328
PX2345     EE2045
PX2445     EE2045
PX3090     EE3090
PX3132     EE3132
PX3232     EE3232
PX3332     EE3332
PX4032     EE4032
PX4045   EEATF45
PX4080     EE4080
PX4100     EE4100
PX4135     EE4135
PX5019     EE5019
PX6019     EE6019
PX8019 ESA8019    EE8019
PX2345P     EE2045
T035   EEAT035
TR1032     EE1932
TR1045 ESA1945    EE1945
TR1932     EE1932
TR1945 ESA1945    EE1954
TR1951     EE1945
TR1952     EE1945

EPAISSEUR = 5MM

THICKNESS = 5MM

GROSOR 5 MM

TABLEAU DE CORRESPONDANCE / PROFILÉS / EMBOUTS
SELECTION CHARTS SECTIONS / END CAPS 
MARCO DE CORRESPONDENCIA 

TABLEAU DE CORRESPONDANCE / PROFILÉS / DOUILLES / EMBOUTS DE PIÉTEMENT
SELECTION CHARTS SECTIONS / SOCKETS / END CAPS 
MARCO DE CORRESPONDENCIA  

DOUILLE  
PLASTIQUE NOIRE 

BLACK PLASTIC SOCKET
CARTUCHO PLÁSTICO NEGRO 

DOUILLE ACIER ZINGUE 
GALVANIZED STEEL SOCKET
CARTUCHO ACERO ZINGUE 

EMBOUT DE PIÉTEMENT PLASTIQUE NOIR 
BLACK PLASTIC END CAPS

CONTERA DE PIÉTEMENT PLÁSTICO NEGRO 

M8 M8 M10

DP13DP12 DP20 DP25 DA13 DA18 DA23DA15 DA20 DA25 EP8 EP13 EP18 EP22EP12 EP16 EP20 EP25DP15 DP21

MEGA C 
MEGA O            
MEGA R
MORPH3                 
MOT 4                
PX1525                
PX2045                    
PX2121             
PX2126               
PX2128               
PX2228                
PX2245T                   
PX2328              
PX2345                   
PX2345P                   
PX2445                   
PX3090                   
PX3120              
PX3132                 
PX3170               
PX3232                
PX3332                
PX4026             
PX4032                
PX4045                   
PX4080                
PX4100                   
PX4135                  
PX5019                  
PX6019             
PX8019                    
RONDO           

NOUS CONSULTER

NOUS CONSULTER



The French Touch

Siège Social
Commande clients - Achats 

1 Impasse des Glycines 
28210 Villemeux sur Eure 
France

Tél.  +33(0) 2 37 42 15 19 
Port +33(0) 6 22 10 19 64

https://www.aluwood.fr




